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I E o z l a  I s t e n  !
Magasrangú kedves vendég időz a f. hó j 

25-ke óta városunkban: B á n f f y Dezső báró t 
miniszterelnök szeretetreméltó neje, aki a mon
dott napon a főispánék látogatására érkezett 
Szentesre, hogy nehány napot itt töltsön.

Megérkezésekor a vármegyei és városi 
tisztikar a vármegyeháznál várta a kegyelmes 
asszonyt, hogy lovagiasan hódoljon a magas
rangú nőnek és üdvözölje, mikor városunk falai 
közé lép.

Nem igen esett meg eddig, hogy ben
nünket ily magasrangú kedves vendég a tűzhe
lyünknél felkeresne; — most történik ez elő
ször és részünkről amikor őszinte örömmel 
csatlakozunk a vármegyei és városi tisztikar ! 
hódoló üdvözletéhez, — szívből fakadó hangon • 
kiáltjuk a kedves, szeretetreméltó vendég felé :

Hozta isten, kegyelmes asszonyunk .' ílrezze 1 
magát otthon e törzsökös magyar város népe 
közt és legyen e nép által igaz magyar vendég- • 
szeretettel, szívből üdvözölve !

Ellentétek.
Kétségtelen, hogy Magyarország j 

gazdasági élete nyilatkozik meg és • 
nyer képet azon kongresszusokon, : 
miket a kereskedők, ipartestületek, i 
gazdák, majd csak imént a nagyipa- í 
rosok és gyárosok tartottak, a mille- ; 
náris ünnepségek keretében Budapes- ' 
ten, hogy körvonalazzák a jelenlegi : 
gazdasági helyzetet és kifejezésre jut- i 
lássák óhajtásaikat, terveiket'az éppen •

nem vigasztaló, sőt inkább sivárnak 
és szomorúnak felismert gazdasági 
állapot megjavulása és fellendítése 
tekintetében.

Rendkívül fontosak e kongresszu
sok nemcsak azért, mert megvilágít
ják a gazdasági tényezők természet- 
szerű és jogos kívánalmait ; hanem 
hatványozott mértékben különösen 
azért, mert jórészt eldöntése előtt 
állunk mindama kérdéseknek, melyek 
hivatva vannak hazánk gazdasági 
élete fölött hosszasabb időre határozni.

Nem szenvedhet kétséget senki 
előtt, hogy a gazdasági javak előállí
tásának és elosztásának három egyen
rangú tényezője: a termelés, az ipar 
és a kereskedelem egymásra vannak 
utalva és a természetes érdeközösség 
szálaival szétbonthatatlanul egymás
hoz is vannak láncolva.

Intenzív termelés fejlett ipart von 
maga után, amely viszont életerősen 
lüktető kereskedelmi élet megterem
tője és eszköze. Egyiknek emelkedése 
arányban áll a másiknak fejlődésével és 
viszont az egyik sülyedésének nyomá
ban jár a másiknak pangása.

Es ez a kölcsönhatás megvan a 
miveiés nagyméretű és a kisebb térre 
szorítkozó tényezői között is ; mert 
bár egyes időszakokban a nagyterme
lőknek, nagyiparosoknak, nagykeres
kedőknek érdekei bizonyos ellentétben 
látszanak állani ugyanezen gazdasági

tényezők csekélyebb méretekre ter
jeszkedő képviselőinek a törekvései
vel : a közvetetlen tanar Másból me
rített tanúság rég b ,azolta, hogy 
ezen ellentét inkább csak időszakhoz’ 
kötött mint általános és megdönthe
tetlenül áll a helyesnek felismert nem
zetgazdasági elv, mely szerint a javak 
létrehozása, feldolgozása és forgalomba 
hozatala olyan örök körforgás, mely
ben a három tényező : termelés, ipar 
és kereskedelem, ősidőktől természe
tes, egymásba fűződő érdekét, egy
máshoz kapcsolt helyét találja.

Éppen ezért volt valami bántó 
abban a körülményben, hogy a kis
iparosok érdekeinek megvitatására 
tartott országos ipartestületi kongresz- 
szus után közvetetlenül, és ettől egé
szen elkülönítve gyűlésezett a közép- 
és nagyiparosok országos kongresszusa. 
Ez a különbség ugyan — az illetők 
dicséretére legyen mondva — az or
szágos ipari kongresszuson nem jutott 
kifejezésre ; de már az is kétségtelen, 
hogy a nagy- és középiparosok hall
gatag elszigetelték magukét a kisipa
rosoktól, mintha csak végeredmény
ben nem kötné őket össze az érdekek 
közössége és a megalkotni célzott üd
vös reformok jótékony hatását nem 
épp úgy éreznék, azok esetleges ál
dásaiban nem épp úgy részesülnének, 
akár a kisiparosok.

Aki elfogulatlanul tekinti a fent

r f " A . I í  <
L élek  m entés.

Hihetetlen történet : P ilo z  M órtól.

Akik engem ismernek, alig fogjak ugyan 
elhinni, dacára ennek azonban szóról-szóra 
igaz és szükség esetén esküt is tehetnék rá, 
hogy egyszer egy csudaszép szöszke nőcske 
— szerelmeseden belém.

Hogy történt ez : ma is talány előt
tem. Akkoriban mintegy 40 évecskével vol
tam ifjabb. E tény a kérdéses szöszkének, 
ki 18—19 tavasz virulását láthatta, mar eny
hítő körülményül szolgálhatna ugyan, de sem
mikép sem a rejtély alapos megfejtésére. 
Részemről a különös esetet csak úgy va
gyok képes magyarázni, hegy imadóm — 
aki a Cári színház egy kezdő naivaja volt — 
tapasztalatiansagában vagy művészi szóra
kozottságában eltévelyedvén szive kamrái la- 
birintjében, r é s z v é t e t  markolt elő a 
balhitben, hogy ez — s z e r e l e m .

Mert — köztünk maradt szó legyen — 
akkoriban, hogy a művészsüvülvény belém 
habarodott, egy igen szánalomraméltó sze
gény ördög voltam.

A bécsi közkórházban feküdtem nyo
morult betegen. Néhai való Dumreicher or
vostanárnak és asszisztenseinek ugyancsak 
kemény munkát adott, mig engemet ismét

— egy ódon kinkasztni kerekei által alapo 
san összezúzott labaimra állíthattak. Az isme
retes kék-fehér csikú lebernyegbe bujtatva, 
m'nt No. Í9, több héten at feküdtem a kór
ház sebészeti osztályán, nyomorúságos kín
lódásban. Csaknem szemben a kórágyammal 
mintegy 13 éves suhanc feküdt, akinek szüle
tésétől görbe lábát akartak egyenesre pré
selni.

Ezt a fiút, egy víg kedélyű, komikus 
gyereket, csaknem naponta látogatta az anyja, 
testvérei, nagynénje! és egyéb rokonsága tár
saságában. Ezek közt volt O is.

U jött, látott és — — é n  győztem 1

Egy szép reggelen a kórházterem fő- 
ápolónője egész nyalabra való gyönyörű vi
rágot, süteményt és egyéb nyalánkságot hoz 
hozzam, milyenekről én szegény, fekete kenyé
ren felneveikedett falusi tacskó, a legszebb 
álmaimban se álmodtam soha. Persze, ugyan
csak kimercsztettem a szemeimet, mikor 
Wattl asszony — ez volt a derék ápolónő 
neve — mindezt a gyönyörűséget pajzán in
gerkedéssel rakta szét az agyteritőmón és a 
fejtől eső éjjeli szekrényen.

— Mire ez a holmi ? kinek és kitől jön ? 
kérdeztem inkább rémülten, semmint örven
detesen meglepetve.

_ No ugyan kitől jöhetne? Hát — ő
t ő l e  és önnek ! Aztán üdvözletét is át kell

adnom, meg — ha rossz néven nem venné 
— egy-kér csókot is hozzá; — omlott a szó 
kacagva, évődve a Wattl asszony — 40 éves 
életkora dacura is — nem éppen megcsó- 
koihatatlan ajkáról.

Olyanformán meresztettem a szememet, 
mint macska az égiháborukor.

Alig két hónapja voltam akkor Pécs
ben. Egy istenem, egy kabátom, no meg egy 
index volt a vagyonon). Nem ismertem sem 
nő, sem himnemű u-ket, akik részt vehettek 
volna nyomorúságomban.

Azt hittem, álmodom. Hirtelen valóban 
álmodni is kezdtem. Egy bűbajos kép merült 
fel lelki szemeim előtt, egy kép messze, mesz- 
szc távolból. Tálán ő, kinek búcsúkönnye — 
akkor — olyan dúsan omlott keblemre, vál- 
lamra . . .

Kéjes érzés fogta el valómat, ahogy 
szégyenkezve dadogtam :

— Tálán — a postával jöttek — ezek 
a holmik ?

— Hogyis ne! Ö maga volt a posta 
és mondhatom nagyon kedves, esinos kis 
posta.

Vége volt a szép álomnak. Bosszankodva 
a kijózanodáson, ráparancsoltam az ápolónőre, 
hogy a holmikat küldje csak vissza az is
meretlen adományozónak, minthogy ismeret
len egyénektől soha semmit el nem fogadok 
és elfogadni nem is fogok.
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emlitett kongresszusokon történteket, 
azt nem fogják elvakitani azok a di- 
csériádák, mik az országos ipari kon
gresszuson iparunk jelenlegi helyzete, 
fejlettsége és eredményei fölött el
hangzottak. Ünnepi hangulatban köny- 
nyen esik a megelégedő elismerés és 
még sehol senki nem találta nehéz 
dolognak: önmagát felmagasztalni.

De nem is lehet abban kétel
kedni, hogy a magyar ipar egy bizo
nyos jelentőségre már eddig is fel 
tudott vergődni, bizonyos eredménye
ket képes felmutatni és termékei az 
ezredéves kiállítás diszeit képezik. Ez 
az elvitázhatatlan tény azonban nem 
rontja le azt az igazságot, hogy ipa
runk ennek dacára is még nagyon 
messze van a miveit nyugoti államok 
ipari fejlettségétől és iparosaink jogo
san panaszkodnak azon fölötte számos, 
gyakran leküzdhetetlen akadályokról, 
mikkel lépten-nyomon találkoznak 
előretörekvésükben.

Valóban, elég szomorú ma hazánk 
iparának helyzete. A nagyipar nem ké
pes megizmosodni, fejlődni, mert nem I 
bírja, nem bírhatja ki a természeteile- 1 
nes versenyt, melyet a szomszédos ipari i 
államokkal keli megküzdenie. A kisi- í 
páros a termelés gazdasági válsága i 
mellett nem képes a munkájából meg- i 
felelő értéket kiütni és fogyasztó kö- i 
zönség meg üzleti tőke hiányában, ; 
legelső sorban azonban szintén a kül- i 
földről beözönlő ipari cikkek piacra i 
' ozásával szemben, magának a megél- : 
hetést biztosítani.

Innen van, hogy a magyar ipar 1 
a szó szoros értelmében napról-napra ‘ 
él és egészséges fejlődését mindaddig ! 
— mig az azt gátló nyűgöktől meg i 
nem menekszik, remélnünk sem lehet. 1

Azt azonban remélnünk lehet, sőt 1 
ezen teljes erőnkből mindannyiónknak i 
közre is kel! hatnunk, kik az ország 1 
gazdasági életét kiakarjuk emelni mai J 
válságos helyzetéből, hogy olyan el- t 
lentétek — mint most is az elkülönü- ' 
léssel, — ne merüljenek fel többé a ‘

gazdasági tényezők egyik osztályában 
sem ; hanem termelők — kis és nagy- 
birtokosok, iparosok — legyenek bár 
kisiparosok vagy gyárosok és keres
kedők — üzletük kiterjedtségére való 
tekintet nélkül, együttesen, vállvetve 
segítsék egymást közös érdekeik előbb- 
revitelében s maguk közt ne szakad
janak külön kasztokra.

Gondolják meg, hogy egységben 
van az erő, mig az ellentétek az erők 
szétforgácsolására s így romlásba 
visznek.

Önkéntelen vallomás. A horgosi kí- 
íuccanás csúfos erkölcsi kudarca dolgában 
egy önkéntelen vallomást találunk, a külön
ben Hári Jánoskodó ( S z e n t e s i  L a p« 
f. évi 114-ik számában.

Azt akarja ugyanis ránk sütni ez a de
rék (?) újság, mintha mi a »H o r g o s i f e l 
s ü l é s * * című, lapunk legutóbbi számában 
megjelent közleményünkben h a z u d t u n k  
volna, mert hiszen B u r i á n Lajos polgár
mester s e m  m o s t ,  s e m  s o h a  é l e t é 
b e n  m é g  H o r g o s o n  n e m  v o l t .

Vagy nagyon huncut, vagy nagyon 
együgyű ez a . S z e n t e s i  L a p . ,  vagy 
az olvasó közönségét tartja fölöttébb egy- 
ügyünek.

Mert mi soha sem állítottuk, hogy B u- 
r i á n Lajos kint volt S i m á v a l  H o r g o 
s o n .  Hanem igenis állítottuk, hogy oda 
u t á n a  ú t  a z t a k  S i m á n a k  B u r iá n  
Lajos és P a n d o v i c s Döme, akik — bár 
megnyúlt orral, de h o z z á c s a t l a k o z 
t a k  S z e g e d e n ,  ahogy a beszámoló fel
sülés után ott s z ű k  c s a l á d i  k ö r b e n  
v a c s o r á i t .

Hat erre tessék rácáfolni, ha lehet. 
Mert azt mi jói tudjuk és tudtuk közlemé
nyünk megírásakor is, hogy B u r i á n  és 
I’ a n d o v i c s n e m  j u t o t t a k  e l  
H o r g o s r a .  Hiszen innen csak vasárnap 
az esti 5 órai vonattal útaztak e l ; — mit 
kerestek volna hát esti 8 órakor Horgoson, 
mikor S i m a  vándorapostoiok hadával 
már Szegedre futamoaott be.

De hiszen nem bánt bennünket, ha a 
kedves i S z e n t e s i  L ap <  ilyen ö n k é n 

t e l e n  v a l l o m á s s a l  cáfol ránk alapo
san, melyben bent van az, hogy igenis: Bu- 
r i á n uram utána ment az ő g a z d á j a -  
n a  k, de — — nem H o r g o s r a ,  mert 
ezt már Szegeden találta.

Hogy pedig milyen volt a p á k u 1 i c- 
p á r t  f e l s ü l é s  c Horgoson : hát most 
mar erről is vannak hiteles adataink.

B u r g Dénes horgosi lakos hivatalo
san bejelentette a dorosmai szolgabirósagnál, 
hogy ő Horgoson, a f. lió 20-án, vasárnap 
délután 2 órakor népgyűlést tart.

S i á g i szolgabiró e z é r t  utazott Hor
gosra, nem is sejtve, hogy S i m a  ugyan
ekkor beszámolót akar tartani, mert e z t  
nem jelentették be a szolgabirósagnál; ez 
csak úgy s u b a  a l a t t ,  suttyomban akart 
megtörténni.

A horgosi nép délután 2 órára kigyűlt 
I a piactérre a B u r g népgyűlésére, aki már 
i bele is fogott a szónoklásba, mikor S i m a. 

a nehány vándorapostol társaságában ugyan
oda megérkezett és cg)’, E r d é l y i  Miklós 
bíró által részére kivitt székre állva, szintén 
beszélni kezdett.

De erre a nép elveszté a türelmét, 
í megabeugoita, rákiáltott, hogy hazudik s bi- 
j zony a jó úr annyira képtelen volt a beszéd-
• jét megtartani, hogy végre leszállt a magas- 
1 ságos székről és felhívta a  közönséget, hogy 
; akik őt hallgatni akarják, menjenek be vele 
■ a községház udvarára.

No, be is mentek őt, összesen t i z e n -
• k e t t e n. Ezeknek beszélt volna S i m a  az 
' á t k o s k a u r m á n y ellen, melynek ár- 
! nyékában olyan szépen lehet az ellenzéki 
•' képviselőnek is v i c i n á 1 i á k b a n d ő l -  
í g o z n i a ;  — de a piacon csoportosult tö-
• meg berontott a községház udvarába is azzal, 
í hogy az nem S i m á é  és a bíróé, hanem a 
; népé, nekik pedig ott ne hazudozzon olyan 
: ember, akiben többé nem bíznak.

Orületes dühvei, tajtékzó ajakkal for- 
’ dúlt ekkor S i m a  Ferenc az ott levő S i- 
; á g i szolgabiró ellen, e vad kifakadással:

>Bitang a szolgabiró, bitang a főispán,
’ bitang az alispán, b i t a n g  m é g  a z  i s- 
i t e n ü k i s ’«

Persze, erre rémséges kraval követke- 
; zett be és bizony aligha ki nem készíti a

Wattl asszony hangosan felkacagott és 
úgy vélte, hogy nem a lábamban, de a fejem
ben van a hiba, egyszerűen bolond vagyok. 
Néhány jólelkű egyetemi társam, kik épp ek
kor voltak nálam látóban, határozottan meg
erősítette az ápolónő diagnózisát és azt a be
csületes közvetítő indítványt tették, hogy el
fogyasztják a nyalánkságokat ; a virágokat 
meg más úton értékesítik.

Miattam ezt is tehették volna, de Wattl 
asszony erélyesen ellenszegült c terv kivite
lének és hajthatatlanul megmaradt álláspont
ján, hogy mindez egyedül engem illet.

Ez délelőtt történt, az orvostanár reg
geli betegvizitje után. Este — az édes és il
latos adományok még érintetlenül hevertek 
agyon és éjjeli szekrényen — Wattl asszony 
egy gyöngyvirágillatú csinos levélkét nyúj
tott at azzal a megjegyzéssel:

— Itt van ni, maga bolondos, legalább 
megtudja majd, k i ő ?

Képzelhető, milyen kíváncsisággal siet
tem feltépni a levélkét, hogy titokzatos 
pártfogónőmmel közelebbről megismerked
jem. A levélke, nem éppen visszariasztó or
tográfiával fogalmazva, lángoló szerelmi val
lomást, szenvedélyes hűségesküket tartalma
zott ez aláírással : »M . . . . li Antónia, szín
művésznő. <

Soha azeiőtt említeni se hallottam c 
nevet. Es ha most elmondom, mint fejlődött

' tovább ez a dolog, hát ismét nem fogja el-
• hinni senki. Legfölebb ha legbizalmasabb ba- 
; rátáim hihetik valónak, kik gyermekkorom- 
i tói ismernek és tudjak, milyen bárgy ah
• igen, azt akarom mondani, szégyenlős vagyok 
i sok dologban, különösen hölgyekkel szemben.

A szerelmes levél elolvasása után a leg
első gondolatom az volt, hogy iróia bizonyo
san a József császár híres k u g l ó f j á b ó l  
ugrott meg. (így nevezi a bécsi nép a II. 
József által alapított bécsi nagy tébolydát.)

De Wattl asszony biztosított, hogy ő 
alaposan kitudta a színművésznő körülmé
nyeit, hogy az egy igen-igen bájos fruska és 
igei; okos személyiség. Bizonyság erre az, 
hogy egy a n.agas diplomáciához tartozó úr 
fogta pártul, aki a lipótvárosi színházban he- 

I lycztc el, egyelőre apróbb szerepekre, de ki- 
j taníttatja a m a g a s a b b  m ű v é s z e t 
i b e n  is.

így aztán egészen tisztába jöttem szé-
• pem lelki-állapotával; valóban — alaposan 
; okos egy nőszemély volt. A közkórház 19

számú agyának szalmáját nyomó beteg iránt 
érzett lángoló szerelem ugyan arra látszott 
vallani, hogy a — köztünk maradt vallomá
son; legyen — kétségtelenül csábítóan édes 
szőke fejecskében bizonyos rögeszmék kerin
genek ; szigorúan véve azonban az Ízlésnek 
ezt az eltévelyedését meg se volt szabad pa-

; tológiai értelemben magyarázni. Hiszen végre 
is lehetséges volt, hogy a művész süvölvény

! engem bizonyos sanyarú alakokhoz kivan mo- 
i deliül felhasználni.

Elhatározásom szilárd volt. A hölgyccske 
e l m é j e  épségben vaia, de 1 e 1 k c, az 
kétségtelenül nagy veszedelemben forgott. 
Ezt, — a lelket és nem a veszedelmet — 
akartam megmenteni. A diplomaták — ezt 
ifjúságom tapasztalatlansága dacára már ak
kor is tudtam — nagyon hamiskas emberek, 
kik gyakran tőrbe ejtik az erényt. M . . . .  li 
Antóniát meg fogom menteni a védnöke csá
bításaitól, kigyógyitom a közkórház ápoltjai 
iránt érzett szenvedélyéből és megtartom az

; erény és tisztesség útain.
*

Néhány nappal ezután elhagytam a kór- 
' házat és nyomban hozzáfogtam a lélekmen- 
i téshez. Meglátogattam ő t, ő meg mcglatoga- 
J lőtt engem; persze, nem nagyon gyakorta.
| Mert hát nagy kerülőútakon kelle testem 

táplálásáról gondoskodnom, tudásom és böl- 
, cscségcm tárházából, melynek fölöslegével 
í nagyreményű ábécés gyerekek fejét tömöget- 
' tem meg Becs varos ellenkező pólusú utcái- 
• bán. Együttiétünk soványan kimért perceit 
; azonban nagy buzgalommal használtam ki a
; lélekmentés szolgálatában. Ö szerelmet lehelt, 
j erotikus lávát ontott magából ! Én hidegei: 

és patétikusan szavaltam neki a tiszta, szűz 
művészet egyedül üdvözítő voltáról és az ég
ben reá váró gyönyörökről.



horgosi nép a s z e r e t e t t  k é p v i s e- j 
l ő j e  b ő r é t ,  ha a szolgabiró meg nem i 
őrzi — a durva bántalmaztatása dacára is •
— a nyugalmát és csendőrökkel ki nem szó- ! 
rittatja a népet a községház udvaráról.

így esett biz ez meg igy számol be er- | 
ről, lapunk más helyén, horgosi levelezőnk is
— és a folytatása következik a -------fé n y i-
t ő b i r ó s á g n á l .

A táp - és é le lm isz e re k  h a m is ítá sa .
Nehány hét előtt irtunk arról, mennyi . 

bajnak, nyavalyának van az emberiség kitéve I 
az élelmiszereket hamisító lelketlen kúfárok ! 
részéről.

Most L i e b e r m a n n Leó dr. egye- ; 
térni tanár tollából, az alábbiakban néhány ! 
hamisítási módot és ennek felismerését adjuk i 
közre.

A hamisítók egyik jövedelme az úgy
nevezett >fűszerpótlékok<, vagyis hamis fű- j 
szerek készítése, sőt mondhatjuk iparszerű i 
gyártása. Maga az elnevezés, t. i: a >fűszer- i 
pót.ék« szó is hamis, mert ezen gyártmányok : 
rendszerint nem alkalmasak arra, hogy a va- • 
lódi íűszereket pótolják. Hogyan pótolhatná ; 
pl. a porrá tört szivarskatulya a fahéjt ? •

A hamisításra legalkalmasabbak a porrá í 
tört, vagy felapritott fűszerek. Ezeket lehet • 
legkönnyebben a fentemlitett pótlékokkal ke- j 
verni, s bármily durva is maga a hamisítás : 
művelete, a háziasszony csak nehezen képes ; 
azt felismerni. Jobb tehát a fűszereket egész- • 
ben, természetes állapotukban vásárolni, ám- : 
bár mcgkaiosulás ellen ez sem biztosit teljesen. ;

Halad; st látunk az emberi tevékeny- i 
ség minden terén, miért ne haladnának a ha- ; 
misítók is ? Haladnak is és tökéletesednek. ! 
Most pl. a borsot nemcsak por alakban hatni- i 
sitják, hanem utánozzák a borsszemeket is. : 
Tésztából készítik ezen nevezetes >borspótié- i 
kot«, behintik valami fekete porral s meg- j 
szagosiljak egy kis borskivonattal. Ez állító- ' 
lag magyar »taláimány«.

De foglalkozzunk közelebb egynéhány ; 
mindennap használt fűszerrel, s mivel a bors- j 
ról úgy is kezdtem már szólani, tehát a bors- í 
sál. A valódi borsszem nem fekete, hanem j 
sötétbarna, többnyire megközelíti a szabályos i 
gömbalakot, s felülete olyan, mintha finom, ! 
sötétbarna cérnahálóval volna bevonva. Ezt j 
fontos ismertető jelnek tartom, mert azt ta
pasztaltam, hogy ezen élesen kiemelkedő ha- • 
lózast a borshamisilók még eddig nem tud- í 
jak jól utánozni.

Ha valódi borsszemet fogunkkal ketté 
harapunk, már érezzük a jellemző erősen csípő

Vasárnap, szeptember 27. 1896.

Aki ezt az erénypapolásomat talán na
gyon is — emberietlennek vélné, utalom az 
ilyent ama búcsúkönyvekre, miket fentebb 
úgy mellékesen érintettem. Az én akkor még 
nem egészen 20 éves szivemet egy ifjúkori 
’deal képe töltötte be teljesen, melynek dics- 
súgóra vakká tett minden más női szépség 
iránt és képessé arra, hogy a női bájakkal 
szemben való kisértésnek ellentallani, még 
szent Antallal is felvegyem a versenyt. Elég 
az, hogy megtántorodás nélkül kitartottam 
lélek mentő vállalatomban s már-már úgy 
rémlett, hogy kitartásomat teljes siker fogja 
koronázni.

Ó beszüntette nálam a látogatásait és 
többnyire a p r ó b á n  v o l t ,  mikor az 
erényoktatas céljából hozzá bekopogtattam. 
Valószínűleg hatassal voltak a dicshimnusaim 
a tiszta művészetre és ő visszatért a szűz 
papnőséghez.

Büszke öntudattal tértem vissza padlás
szobámba, ahogy egymásután három izrom- 
ban a s z í n h á z i  p r ó b a  vonta őt el 
erényleckéimtől, szentül meggyőződve, hogy 
a lélekmentés sikerült. Leültem, hogy az 
‘o s z t r á k  R á c  h e  l«-hez irt hatlábú ódá
ban ünnepeljem diadalomat, az erény és er
kölcs diadalai. Mikor aztán ezt az izét több 
éjfélen át sikeresen befejeztem és letisztáztam, 
a következő reggelen gyerekes örömmel vit
tem el ő h o z z  á, hőérzetével a boldogság-

izt torkunkban : a karcolást ; a hamisított 
bors vagy csak épen nem, vagy igen gyen
gén csípős. Hosszabb rágásnál érezzük a tészta 
izét is, ha ilyenből készült; vagy észrevesz- 
szük mindjárt, hogy a bors csak kőtörmelék, 
mi szintén előfordul. Ha egy pohár vízbe 
dobjuk, a hamis bors csaknem azonnal lesű- 
lyed a pohár fenekére, a valódi egy darab 
ideig a víz felszínén úszik s csak később sű- 
lyed alá.

Ha valódi borsszemet kettévágunk, vagy 
kettéharapunk, a vágott vagy harapott felü
let igen jellemző rajzot mutat. Legkívül lát
juk a borsszem barna héját, mely elég vas
tag, körülbelül fél milliméter vastagságú, míg 
a hamisított borsnak barna szegélye alig lát
ható a metszeti felületen. Ezután következik 
egy kissé zöldesbe játszó, barnas színű gyűrű, 
végre egy feketébb mag, melynek közepén 
gyakran hasadast vagy lyukat látunk. A tész
tából készült hamis borsra nézve még meg
jegyzem, hogy kis ideig meleg vízzel dör
zsölve, csakhamar szétmállik.

A hamisított paprika sem tartozik a 
ritkaságok közé. Természetesen csak a por- 
alakut hamisítják, mert szerencsére a hami
sítás mestersége még nem emelkedett nálunk 
olyan tökéletességre, mint pl. Amerikában, 
Hol mar a >lojáspótiékokat< is ismerik, ké
szítvén a tojásokat papier-maché ból.

A hamisítatlan paprika-por szine vál
tozó és azért a szin ismertető jelül nem igen 
használható. Az érett, száraz paprika szine 
maga is különböző; a vörös-sárgától a ci- 
nober-vörösig minden árnyalatot mutathat. 
Még inkább változik a törött paprika szine 
azon arány szerint is, a mint mag- és burok- 
alkatrészek keverve vannak.

A tiszta paprika, hideg vízzel keverve 
ezt csak igen gyengén festi sárgára. Erős fes- 
tődése vagy más színeződése a víznek gya
nús s hamisításra mutat, még pedig vagy 
olyan növényrészekkel, melyek a vizet erő
sen, vagy másképen festik mint a paprika, 
vagy pedig bármily más idegen anyaggal, 
mely meg lett festve, nehogy jelenlétét már 
puszta szemmel észre lehessen venni.

Vájjon megfestődött-e vagy nem a viz, 
azt csak úgy lehet jól felismerni, ha szűrő 
papiroson (ablaktisztító papír) megszűrjük, 
mert különben a vízben úszó apró és csak 
nehezen ülepedő paprikarészecskék mindig 
olyannak tüntetnék fel a folyadékot, mintha 
meg volna festve.

Leggyakrabban ásványi anyagokkal, pl. 
téglaporra!, homokkal vagy efélékkel törté
nik a hamisítás. Ilyfélék kimutatásara a kő 
vetkező eljárást gondoltam ki, mely igen egy
szerű és engem még eddig cserben nem 
hagyott :

»SZ E  K T E  S e s  V I D É K  E«

nak, melyet neki jövendő drámai művészete 
versbeszedett bizonyítványával okozni fogok.

Ő azonban mar nem volt a lakásán. 
De ezúttal a p r ó b á n  se volt a Carl-szin- 
házban, hanem e színház egyik csinos hős- 
szerelmesével Amerika felé vitorlázott.

Hat és többlábas dicshimnusom, mit az 
erényre zengtem, makulatúrpapiros lest.

Azonban e g y  l e l k e t  még is meg
mentettem, akaratlanul, egészen különös mó
don. Erény apostalkodásom históriája ugyanis 
messze távolba elhatolt, el a magyar földre. 
Nem történeti hűséggel, ahogy most emlé
kezetből elmondtam, hanem alaposan elfer
dítve.

Ennek a következménye aztán fölöttébb 
kedvezett az anya, nagynénik s egyéb roko
nok igyekezetének, hogy ifjúkorom ideálját 
praktikusan hozhassák a főkötő alá. Ideálom 
— a lélckmentési história elferdített mesé
jének hatása alatt könyebben hajolt rá, hogy 
be nem várva doktorságomat, tekintélyes ho
zományával egy derék földbirtokos még te
kintélyesebb birtokát kikerekiteni segítsen.

A szegénykének különben egy szerény 
vezércikk- és novellairó sorsában kellett 
volna osztoznia.

E z t a  l e l k e t  hát mégis megmen
tettem !

Egy nagyobb pálinkás pohárkát 7» ré
szig megtöltünk hideg vízzel és aztán annyi 
konyhasót teszünk hozzá folytonos kavarás 
közben, míg a pohár fenekén körülbelül *|» 
centiméternyi magasságú sóréteg oldhatatla- 
nul marad. Azután a vizsgálandó paprikából 

kávéskanálnyit keverünk eme folyadékba.
Ha a paprika nem volt hamisítva, az 

csaknem teljesen felszáll s a folyadék felszí
nén egy vörös réteget képez. Az ezen réteg 
alatt levő folyadék zavaros ugyan, de a po
hár fenekén levő fehér sóréteg felett üledék 
nincsen.

Ha ellenben téglapor, homok, vagy e 
féle volt a paprikához keverve, akkor lega
lább 4 réteget külömböztethetünk meg a 
pohárban. Legalól van a feliér konyhasó ; e 
felett s ezt közvetlenül érintve van a hami
sító szer (téglapor, vagy homok), mely szür
kés, sárgás, barnas vagy vörös lehet. Ezt kö
veti a többé-kevésbé zavaros sóoldat s leg
felül van a valódi paprika. Ezen vizsgalat se
gítségével még azt is meglehet körülbelül be
csülni, hogy a hamisított szer hányadrészét 
képezi a vizsgált paprikának.

A sáfrán hamisításait már nehezebb 
megismerni, mert a csakis leggyakrabban a 
sáfránhoz többé kevésbbé hasonló növényi 
részekkel történik. Ha ásványi alkatrészekkel 
hamisittatott, ezeket épen úgy fedezzük fel, 
mint a hogy azt a paprikánál láttuk. Egyéb
ként a sáfrán, úgyszintén a szegfűszeg, vaní
lia, fahéj s egyéb fűszerek hamisítására vo
natkozólag általában annyit mondhatunk, hogy 
a hamisítás földerítése mikroszkóp s más esz
közök segítsége nélkül nehézségekbe ütközik. 
Legjobb, ha ezen anyagok kinézésével, színé
vel jó! megismerkedünk. Kivált pedig az ízre 
fektessünk súlyt, azaz válogassuk ki a  fűsze
rekből a gyanúsnak látszó részecskéket és 
ízleljük meg.

A t. közönséghez.
Lapunk XVII. évfolyamának utolsó ne

gyedéhez érkeztünk el ; 17 esztendeje, hogy 
a » S z e n  t e s  é s  V i d é k e « , a keletke
zésekor maga elé tűzött programmhoz híven, 
önzetlenül szolgálja Csongradvármegye és 
Szentes város érdekeit ; becsületes, lankadat
lan munkában igyekszik elősegitni szűkebb 
hazánk, szülőföldünk szellemi és anyagi felvi- 
rulását.

Nem panaszkodunk — mert ezzel igaz- 
talanságot követnénk el — a fölött, hogy a 
közönség eddig nem méltányolta eléggé tiszta 
törekvéseinket. Előfizetőink szép száma, egyre 
bővülő köre is az ellenkezőjére vaiiana ennek, 
eltekintve attól az erkölcsi sikertől, mely sok
szor. fárasztó és nehéz munkánkat jutalmazza.

Mindez együttvéve pedig arról győz 
meg bennünket, hogy helyes az út, melyen 
megfélemlithetellenül előrehaladunk ; a köz
jóra üdvös a cél, melyet munkásságunk elé 
kitűztünk. E célokért kell tehát, az eddigi 
utón előhaladva, továbbra is küzdenünk és 
— mert lapunk egyébként is mindenben és 
kizárólag a közönség java érdekeit szolgálja, 
mert tárcarovatunkban is csak irodalmi becs
esei bíró dolgokat nyújtunk, — ezért kérjük 
a t. közönségtől, hogy nagybecsű pártolásá
val törekvésünket ezután is támogatni és az 
előfizetést mielőbb megújítani szíveskedjék, 
nehogy a lap szétküldésében zavarok támad
janak.

Meg vagyunk róla győződve, hogy ez 
a kérésünk meghallgatásra lel és előfizetőink 
köre ezúttal is csak szélesbülni fog.

A >S z e n t e  s és V i d é k e *  előfize
tési ára a régi marad:

f é l é v r e ...............2 frt 50 kr,
negyedévre . . .  1 írt 25 kr.

mely összeg vidékről legcélszerűbben postautal
vánnyal küldhető be, míg a helybeli előfizetők 
a lapkihordóknal, vagy a kiadóhivatalban, nyugta 
ellen teljesitik a fizetést.

Az előfizetések mielőbb való megújítását kéri,
Szentesen, 189 6. szeptember hó.

Tisztelettel:
A .SZENTES és VIDÉKE, 

szerk esztősége és  kiadóhivatala.
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Szentes, 1896. szeptember 27.

— A miniszterelnökre Szentesen. Ma
gyarország kormányelnöke, B á n f f y Dezső 
báró neje a f. hó 25-én, a főispánék látoga
tására, Csongrád felől jövet, Szentesre érke
zett és pár napot itt tölt a város falai közt. 
A magyar lovagiasságból folyik, hogy a 
kegyelmes asszonyt megérkezése alkalmával 
a vármegyeháznál a megyei tisztikar és 
Szentes város tisztikara fogadták és a közön
ség nevében C s a t ó Zsigmond dr. alispán 
üdvözölte. Este pedig a dalegylet lampiónos 
szerenáddal lepte meg, ami igen kellemesen 
érintette az előkelő, kedves vendéget. Szom
baton délelőtt a jótékony-nőegylet választ
mánya tisztelgett a miniszterelnökné ő nagy
méltóságánál, aki lekötelező szívélyességgel 
köszönte meg a hölgyek előzékenységét; 
tegnap este pedig a vendéglátó V a d n a y 
Andor dr. főispán és szeretetreméltó neje 
adtak, a kedves vendégük tiszteletére, fényes 
estélyt várinegycházbeli lakásukon. A mi
niszterelnökné ő kegyelmessége előrelátha
tóan keddig lesz a főispánék vendége és — 
ha a lóverseny ma egyáltalán megtartható 
lesz, úgy akkor — mint értesülünk — a ke
gyelmes asszony is kijön szives vendéglátói
val a versenytérre.

—  Miniszteri kiküldött a megyében. A
kereskedelemügyi miniszter arról értesíti egy 
tegnap leérkezett leiratában vármegyénk 
közönségét, hogy II a v a s i Arthúr minisz
teri számellenőrt megbízta a vármegyei köz

úti-alap ügyvitelének megvizsgálásával s hogy 
a nevezettet oda utasította, miszerint c vég
ből Szentesen még e hó folyamán jelenjék 
meg. E szerint II a v a s i Arthur miniszteri 
számellenőr a napokban Szentesre fog ér
kezni, hogy kiküldetésében eljárjon.

— Közlekedési mizériák. Beállott az 
őszi esős időjárás, sártengerbe fognak fulladni 
az utcáink s a közlekedés gyalogszcrrcl is 
nem egy helyen fog bizony szinte lehetet
lenné válni, a hatóságunk szokásos késedel
mes intézkedései folytán. Különösen a tranz
verzális út város-belterületi átkelési szakasza 
mentén eső utcai átjáróknál lesz lehetetlen 
a közlekedés, miknek téglaburkolatát az út- ; 
kövezéskor mindenütt felszedték, de aztán 
nem rakták ismét le, úgy, hogy most csak 
sártengeren át lesz lehetséges az útca egy 
oldaláról a másikra való átkelés. Egy ízben 
ez átjárók kikövezésének elmulasztásáért már 
megróttuk a rendőrséget s akkor a piactéri 
Haris-háznál levő átjárót ki is kövezték; az
óta azonban meggyőződtünk róla, hogy nem 
is a rendőrség itt a muladékos, mert már 
több ízben sürgette a tanácsnál ezen átjárók
nak mielőbb való kikövezését, — tehát a 
késedelem és hanyagság voltaképen a tisztelt 
elöljáróságot terheli. Talán most, hogy az 
őszi esőzések bekövetkeztek és a téli sárvíz 
ideje közeleg, végre megembereli magát az 
érdemes elöljáróság és kiépíti az átjárókat, 
mielőtt valami szerencsétlenség történnék.

— Házasságkötés. Dr. K e l e m e n  
Béla köz- és váltóügyvéd, a szegedi fiatalság 
egyik derék tagja s volt dorosmai főszolga
bíró, a jövő szerdán köt házasságot P o l g á r  
László földbiétokos leányéval, P o l g á r  
Ilonka kisssszonynyal. A házasságkötésnél 
Z s i l i n s z k y  Mihály államtitkár és L á- 
z á r György dr. h. polgármester fognak ta
núkul szerepelni.

— A gazd. egylet lóversenyét, mely iránt 
vidéki futtatók részéről rendkívül szép érdek-

j lődés mutatkozott és amely ma délután 3 
j órakor lett volna az alsó csordajárás gyepén, 
! a rosszra fordult időjárás folytán s hogy épp 

tegnap délutántól késő estig egyre szakadt 
alá az cső, valószínűleg — programm szerint
— el kell halasztani, a hirdetményben erre 
való tekintettel kitett határidőre, október hó 
4-re. A versenyrendező bizottság c körül
ményről azzal értesíti a közönséget, hogy a 
verseny csak az esetben lesz ma megtartva, 
ha a kora délelőtti órákban vcrőfénycsrc de
rül ki az idő. Ellenkező esetben, ha az idő
járás borongós, esős marad, a lóversenyt egy 
hét múlva, október 4-én tartják meg. A csi- 
kódijazást azonban, a vármegyeház udvarán, 
ma délelőtt 9 órakor okvetlenül megtartják 
és e versenyre szopós és 3 éves kanca csikók 
ma délelőtt 8 óráig meg bejelenthctók az 
egyleti helyiségben, M á t é f f y László egy-

’ leti titkárnál. Kedvező idő esetén periig, ki- 
í vételcsen a lóversenyre is fogadtatnak még

el ugyanott nevezések, ma déli 12 óráig.
— Halálozás. Mélyen megrendítő halál

eset hirét hozta meg tegnap a taviró Nagy
körösről. K i l ó  Lajos dr., Kiló János ref. lel
kész fia hunyt cl ott, az idegenben, hová csak 
a napokban vitte el aggódó édes anyja a 
már akkor súlyos beteget, ki oda kívánkozott
— a közeli vég elvérzetében, hogy ott hal 
jón meg és ott aludja örök békés álmát, a 
családi sírboltban. E i 1 ó Lajos dr. kitűnő 
tehetségű irótársunk volt. C s á k  t o r n y a i  
néven, már egyetemi hallgató korában feltű
nést keltettek lánglelkű költeményei, miket 
kötetbe gyűjtve is kiadott, a kritika általá
nos elismerő magasztalása mellett. Nagy és 
szép reményekre jogosító tehetség volt most 
elhunyt pályatársunk, egyike amaz istentől 
mindenképen megáldott ifjaknak, kiknek 
szép jövőt kell jósolni. De a végzet másként 
intézte élete útját. Mint fiatal ügyvéd itthon 
telepedett le és röviddel azután megkezdte 
a halál őrlő szúja rágni-rágcsálni élete erős fá
ját s úgy láttuk magunk előtt a sírba seny- 
vedni, lassan, de visszatartóztathatlanul a 
jobb sorsra érdemes fiatal embert. Most mar 
a sírba hervadt. Legyen ott csendes pihe
nése és édes álmodozása.

— A lopott búza. D u d á s János doros
mai béres búzát lopott a gazdájától, T ó t h  
Mihálytól, s a búzát eladta V n g i Istvánnak, 
azt mondván, hogy a búzát gazdájától bérc fejé
ben kapta. Kiderülvén a lopás, az ügy a tör
vényszék elé került. D u d á s  megmenekedett 
a törvényszék elől, mert gazdája visszavonta az 
ellene emelt panaszt, s így egyedül U n g i 
ült a vádlottak padján a végtárgyaláson. Mi
vel azonban mi sem bizonyította, hogy tudo
mása volt arról, hogy D u d á s  a búzát úgy 
lopta, — a törvényszék L" n g i t az orgazda
ság vádja alól felmentette.

— Jótókonyoélú szinielőadás. A f. hó
30 iki színházi előadás iránt, melyet H a l 
m a y Imre színigazgatónak Nagy-Kőrösről 
külön e célra Szentesre ránduló társulata tart 
a városi színkörben, a szegény sorsú zsidó 
iskolásokat segítő egylet javára, olyan nagy 
érdeklődés mutatkozik városszerte, hogy ez, 
valamint a belépő-jegyeknek már eddig is 
történt nagymérvű előjegyzése, feltétlenül biz
tosítja ez előadásnak a legteljesebb erkölcsi 
és anyagi sikert. 11 a 1 ni a y szintarsulala ez 
alkalommal B e ö t h y  László kacagtató bo
hózatát, a »H á r o m K a z ni é r«-t adja elő 
és akik jó helyhez akarnak jutni, okosan 
csclckesznck. ha erre mielőbb elójegyeztetik 
magukat B á n y a i  József utóda kereskedé
sében, hol a belépőjegyek is előre lesznek 
válthatók.

— Nem fél a veszettségtől. A szomorú 
alkalomból, hogy az 5 éves kis T a k á c s  
Esztike — cbmarás következtében víziszony
ban elhalt, a hatóság kutatni kezdte, vajon 
nem mart-e meg még a kis lányon kivül más 
valakit is a P i t i Gábor kutyája, melyet a 
hatósági állatorvosi boncolás n e m  t a l á l t  
v e s z e t t n e k .  Rá is jöttek, hogy a ve
szedelmes eb magát P i t i Gábort is meg-

marta és ezért fel is szólították a nevezettet, 
hogy menjen fel magát gyógy kezeltetni Bu
dapestre a Pasztőr-intézetbe. P i t i Gábor 
azonban nem fél a veszettségtől, s a rendőr- 
főkapitány azt jelenti róla most az alispán
nak, hogy hatósági és orvosi rábeszélés da
cára se akarja magát c nyavalya ellen bc- 
oltatni.

— Jószágve9zedelem. Eélegyházáról hi
vatalos értesítés érkezett rendőrségünkhöz 
arról, hogy ott a szarvasmarhák közt járvá
nyosán lépett fel a ragadós száj és köröm
fájás veszedelme. A város hatarat ennek foly
tan hatóságilag zár alá vették, hogy a ve
szedelem továbbterjedését meggátolják.

— Ludtolvajlás. A szentesi szakaszpa
rancsnokságtól hivatalos jelentés érkezett a 

; f. hó 25-én a városi rendőrséghez, melyben 
} M a r t o n  Ferenc csendőr-őrmester és 
| C s u p r a  János csendőr járőrök előadják,
: hogy a folyó hó 16-ra viradó éjszakán,
! S p c r g e r József mucsiháti tanyájáról, cd- 
; dig ismeretlen tettesek 40 drb. libát hajtőt-
• lak el. A csendőrség jelentése szerint a nyo-
• mozás folyamatban van és ebben a nyomo- 
i zásban most mar segédkezni fog a rendőr- 
! ség is.

— Vásár. Mczo-Berényben október hó 
| 3-án és 4 én lesz az idei őszi országos vá- 
! sár megtartva.

— Plasztikon. A budapesti Plasztikon 
■ újabb látványossággal gyarapodott. A búd 
i histak tanát a lélekvándorlásról mutatja be 
: megérzikitve, nagy feltűnést keltve.

Iskolai értesítés.
Szentes város által fentartoit tanyai 

' iskolákban, u. m. Dcrekcgyházon Nagy-Ki- 
: ralyságon, Tőkén, Dónaton, Kajánon, Ecsercn
• és Epcrjesszélen az 1896 97. isk. évre szóló 
i beiratások f. évi október hó 1—2—3—4 nap
’ jain tartatnak, meg az illető iskolai épüle- 
: lekben.

A rendes tanítások október 5-én kez-
• dődnek.

A mindennapi iskolába a 6—12 éves,
! az ismétlő iskolába a 12—15 éves gyermekek 
j Írandók be.

Miidazon szülők és gyámok, kik gyer- 
i mekeiket vagy gyámoltjukat be nem iratjak — 
; a népoktatási törvények intézkedése szerint
• 50 krtól 4 írtig terjedő pénzbírsággal fognak 
> büntettetni.

Szentes, 1896. szept. 18.
A z  -isk. szék elnöksége.

V id é k i lev e lezés .

Tekintetes szerkesztőség 1
Nagy nap viradt Horgos községre az Ur-

• nak 1896. évi szept. 20-án.
Nem született ugyan azon a napon valami 

csudaállat — hat lábú, 2 fejű bornyú, amiből 
az a bizonyos a l k o t m á n y o s  ókör nevel
kednék fel —, sem a tyúkok nem kezdtek ku
korékolni a kakasok helyett, véreső se esett — 
— nem, nem történt semmi ilyes, de történt 
más, szinte hihetetlen dolog, — — megjött a 
nagy bujdosó, a tápéi kerület tündöklő farkú 
üstökös csillaga . . . a b á j d a 1 ti z e n é r, 
az igaz honfivesék szabadalmazott vizsgálója, a 
n a g y  S i m a  (tfy). Ejnye no, ez most nem 
kellett volna, mert ezúttal nem hozott magával 
p a p o t.

Megjött Ö !! Össze is szedelőzködtek a 
hívei jó elóre . . . titkosan . . . szép csendben, 
nehogy a nép megtudja, hogy O j ö t t  s va
lami baj essék a fogadásnál . . . .

Hát aztán el is érték a céljukat alaposan, 
nem zavarták Ö t bevonulásában az éljenek sem- 
A nagy p r ó f é t á r a  ha nem is kellemes, de 
teljes volt a meglepetés. 30—40 ember, 3 lo
bogó és a vasútnál pajkoskodó gyerekek hada 
fogadta őkéimét. Semmi mozsárdurrogás, hogy 
idegei ne szenvedjenek, semmi diadalkapu, ne
hogy valamikép rászakadjon, semmi virág, na 
csak a kölcsönkért — M á r  i a • 1 á n y o k 
n e m . . .  semmi zaj . . . a z  Ö tiszteletére, 
aki minisztereket, fő és alispánokat, főszolga
bírókat és jegyzőket úgy tesz-vesz le a polcról, 
akár más földi halandó a vizes köcsögöt.



.S Z E N T E S  és V ID É K E .
De hát a filozófus ember úgy ünnepel, 

ahogy lehet. A mi nasságos S i m a  ténsurunk 
pedig az ám. Felfogva a helyzetét, belátta, 
hogy jobb lesz csak úgy s z ő r é n  beballagni, 
mint a vasútnál várni a jelentkezni nem akaró 
diszküldöttségeket.

Elindultak hát nagy óvatosan, nehogy ő 
k e l m é t  felismerjék s szép lassacskán halad
tak befelé a piactérre, hol azonban — óh ka
ján végzet, gyorsan változott a helyzet képe.

Itt ugyanis a B u r g Dénes által összehí
vott népgyülésre gyülekeztek a polgárok, kik kö
zül O r o s z  Imre menten felismerte a >h i r e s  
f é r f i ú t« és el is kurjantotta rögvest:

— Nini, ez meg a S i m a  F e r k ó !
A közfigyelem ilyetén reá irányítását a 

nagy férfiú knlapemelintéssel köszönte meg. De
vesztére,----mert alighogy ráismert, ott is
hagyta a nép menten B u r g o t, tódult nassá
gos S i m a  ténsúr felé és kezdenek fakadozni 
ai öröm lázas kitörései.

Hát csakugyan ö volna : Megjött! igazán ! 
. . Elhozta az a d ó l e s z á l l i t á s t ,  a 
t r a f i k  e l t ö r l é s é t ,  a s z a h a d  p á 
l i n k a f ő z é s t ,  a k ö z ö s  h a d s e r e g  
m e g s z ü n t e t é s é t ,  a p a p i  j a v a k  
f e l o s z t á s á t ,  a M á t é f f y  főszolgabíró 
s p i r i t u s z b a  t e t t  f e j é t  és — ami 
mindennél is több, az e b a d ó e l t ö r l é 
s é t . . .  Oh ! Oóóh ! Hozsánna! Alleluja !

Mindé vidám ujongásokra csak a fejét 
rázta G u b i c z a  Péter uram s aztán megszó
lalt vala eképen :

— Emberek ! Nagyon kis táskával jött ez 
a mi nasságos n a d r á g s z a g g a t ó n k !  
Nem lehessen abban olyan sok mindenféle ; 
legl'öíebb ha valami régi v a s ú t i  e n g e 
d é l y  neki, vagy valami újabb tanítói fizetés- 
emelés . . . nekünk. Jó lesz ezt kitapintani idő
nap előtt.

Meg is kérdezték rögvest, de még azt is, 
hogy miért nem válaszólt, a nép nevében 17 
aláírással ellátva, hozzá ajánlottan küldött le
vélre ?

. . . Es ahogy a képviselő úr ő nassága 
szűziesen pirulva vallani kezdett, hogy — bi
zony ü r e s  a k i s t á s k a ,  nincs abban se 
trafiktörlés, se katonásdi megszüntetés, se a 
papi javak felosztása, de sőt a pulik is meg
maradtak adófizető polgároknak és . . . ezekkel 
az aprócseprő dolgokkal majd csak a követke
zendő 5 esztendőben óhajt a nasságos ténsúr 
foglalkozni . . akkor aztán az addig é l j e  n re 
köszörült torkok egyszerre a b^c u g-ra csuk
lónak és szemrehányás nélkül kezdték kiabálni, 
hogy akkor hát m i t  h a z u d o t t  5 év
e l ő t t s miért kuncsorog most itt ? Talán is
mét hazttdozni akar? Nem kell! Abcug! I.e
vele 1 ................................................................. Ez
a kipontozott rész félórai kinpadra feszítést je
lent, mely alatt az egyébként mindég nagy
hangú S i m a  hallgatva, de meghallgatatlanul 
állt a B u r g által összehívott népgyűlés köze
pén és végre látva, hogy i t t  n a g y o n  
n a g y  a n y i l v á n o s s á g  s n e  m 
e g é s z s é g e s  rá nézve a h a n g u 1 a t, 
rászólt É r d é l  y i Miklós bíróra :

— Gyerünk innen, édes fiam Miklós, a 
te újra visszanyert birodalmadba, a községház 
udvarara. Oda csak nem jön utánunk ez a — 
h i tvány csőcselék !

A szót tett követte. Bementek a község
ház udvarára, velük ment a S i m a ténsúr 
nagy búbánatára a felbőszített h i t v á n y  c s ő 
c s e l é k  i s, és ahogy elkezdte a nasságos 
úr, ősi szokás szerint szidni a szolgabirót, főis
pánt, kormányt és mindenkit, aki őt nem él- 
jenzi, magasztalja: egyszerre kitört a nép ha
ragja elementáris erővel, hogy az a b c u g  
és l e  v e l e  kiáltással teljesen elnyomta a f e l 
s é g  e s néuámitó repedtfazékszertí hangját.

Vagy másfél óráig tartott a népharag tom- 
bolása, miközben rákiáltoztak a nasságos úrra, 
hogy itt ne hazudozzon, menjen vissza Szentesre,
. . . ott még kerül bolond, aki hisz neki . . .

Szánalmas volt nézni azt az erőlködő ver
gődést, azt a dühtől eltorzult arcot, ahogy a 
n a s s á g o s  t é n s ú r  hasztalan erőlködött 
szóhoz jutni.

Belefogott számtalanszor:
— Tisztelt polgártársak! . . . En S im a  

vagyok . . .
Rázúgták :
— Nem igaz, b o l y h o s ,  abcug, le vele !

Vasárnap, szeptember 27. 189G.

— Szolgabiró úr, ön még bakternek se 
való .. gazember ! ordított végre S im a  ténsúr. 
Zavartassa ki innen ezt a p i s z k o s  s ö p r e 
d é k e t !

Öt év előtt, persze, ez a p i s z k o s  
s ö p r e d é k :  felséges óh nép volt, t i s z t e l t  
é s  k e d v e s  p o l g á r t á r s .

De most, hogy a nasságos S im a  ténsúr 
még azt is találta mondani, hogy — ha a szol
gabiró ki nem kergeti a c s ő c s e l é k e t ,  
hát — — k i t e k e r i  a n y a k u k a t ,  lett 
egyszerre olyan kravál, hogy olyat e község 
még nem látott.

— Fogd meg ! Húzd le onnan, mit disz- 
nőkodik itt ! Micsoda szemtelenség, igy beszélni 
a néppel! Nem tudja, hogy mi tettük úrrá ?

Végre is S i á g i ,  a b a k t e r n e k  s e  
v a l ó  g a z e m b e r  s z o l g a b i r ó  vette 
pártfogásába a megszorult ténsurat és a csend
őrökkel kezdte kifele szorittatni az udvarból a 
népet. És S im a  ténsúrnak tapasztalnia kellett, 
hogy az az általa sokszor szidalmazott z s a n- 
d á r s z u r o n y  mégis csak jó valami, mikor 
az ő becses bőrének a v é d e l m é r e  fordul.

A kiszorított nép aztán, bent hagyva a 
csendőröket, meg S i m a  nehány apostolát, 
az útcán foglak állást és ott folytatta azt a 
melódiát, amely S i m a  ténsurat olyan s p a 
n y o l  d ti h b e hozta, hogy kidiózott szemek
kel és tajtékzó ajakkal mondta el a szokott 
mondókáját, mely persze nem mind szin igazság.

így végződött a horgosi n a g y  n a p ,  
mely nem szűkölködött kómikus epizódokban
sem.

Mikor ugyanis a nasságos ténsúr Varjas- 
syról kezdett beszélni, szavába vágott a néppel 
tartó és közbecsülésben álló birtokossági elnök : 
H u s z á r  Sándor:

— Z u b r i c z k y r ő l  beszéljen, éljen 
Zubriczky ! — de persze, persze, erről a téns
úrnak hallgatnia illett.

Komolyabb jelentősége volt a B e r t a  
József és az öreg E r d é l y i  felszólalásának, 
kikhez mások is csatlakoztak a keservesen csa
lódottak közül, kiknek S i m a  évekkel ezelőtt 
magához szedegette az ügyes-bajos dolgaikról 
szóló irományaikat, Ígérve, hogy majd eliga
zítja ő a bajukat.

El is látta aztán úgy, hogy egyiknek-má- 
siknak a vagyonkája keserűi! a S i m a  köny- 
nvelmüségét, léhaságát, mellyel a könnyenhivő- 
ket hitegette.

Hát ezekért a sokszerű vétkekért méltó
képen meglakolt most, mert a sok igaz, keserű 
szemrehányás zápora csak úgy omlott a nyaka 
közé, a jól megérdemelt, de itt le sem irható 
jelzők kíséretében.

No hát, igy járt ő kelme itt, Horgoson, 
hol még mindég biztosra vette magának a ke
rületet. Meggyőződhetett most róla, hogy itt i 
végképen eljátszotta kis játékait s hogy a nap, 
melytől dicsősége öregbedését várta, — a hor- 
gosi beszámoló napja neki csak tövist és bo
gáncsot termett.

r. 1.

H e ly re ig a z ítá s .
Lapunk legutóbbi számában, T a k á c s  

Esztike megdöbbentő esetére vonatkozóan 
hozott hírlapi közlemény tárgyában, a fen
tebbi címen, az itt következő magyarázó nyi
latkozatot kaptuk a rendőrkapitánytól, közlés 
végett:

A >Szentes és Vidéke, f. évi 77. szá
mában >E g y g y e r e k  v í z i s z o n y 
b a n .  címen hozott közleményben t é v e 
s e n  állittatik, hogy a rendőrségnél elutasí
tották Takácsékat az aggodalmukban az iránt 
való kérelmükkel, hogy a kis lányt a b.-pesti 
Pasztör-intézetbe felküldjék.

A kis lányt megmarta kutya a városi 
állatorvos által — megtartott vizsgálat után — 
n e m  veszettnek jelentetvén ki, annak a 
Pasztőr-intézetbe való felszállitását a rkapi- 
tányságnál senki sem kérte, az állatorvosi 
jelentés alapján pedig annak szüksége nem  
látszott fenforogni, — igy a rkapitányság ré-

széről .hivatalos gondatlanság, n e m  követ- 
tetett el.

Szentes, 1896. szeptember 27.
A r k a p i t á n y s á g .  
*

Az audiatur ct altéra pars elvénél fogva 
készségesen adtunk helyet ennek a magya
rázatnak, de ez nem korlátozhatja jogun
kat, hogy erre viszont megtegyük az észre
vételeinket.

A megrendítő szerencsétlenség hírét 
mi első kézből, a közvetetlenül érdekeltek 
egyikétől, a kis lány nagyatyjától kaptuk és 
pedig szó szerint az áltálunk közlött formában.

Es épp ezért a leghatározottabban fent 
kell tartanunk mindazt, amit erről megírtunk, 
a rendőr-kapitánysagi cáfolat dacára is.

Sőt sokkal nagyobbnak tudjuk ma a 
a h a t ó s á g i  g o n d a t l a n s á g o t  
ebben a szomorú esetben, mint a hír köz
lésekor tudtuk.

Mert azóta tudomásunkra jött az is, hogy 
az állatorvos által, a gyanús kutya felbonco
lása után beterjesztett jelentés kategórice 
csak annyit jelentett be, hogy az  e b  n e m  
v o l t  v e s z e t t ,  de ehez a jelentéshez 
s e m m i  b o n c j e g y z ó k ö n y v s e  v o lt  
c s a t o l v a .

S hogy a rendőrkapitányság ilyen élet- 
veszedelmet feltételező esetben ettől eltekin
tett . . .  ez legalább is — — nagy könnyel
műség.

. Irodalom .
A magyar nemzet története. A  magyar 

harci vitézség lelkesítő nagy képe tárul fel 
előttünk, ha a most vett füzetét lapozgatjuk 
a S z a 1 a y - B a r ó t i -féle >M a g y a r  
n e m z e t  t ö r t é n e t  é«-nek. Számszerint 
a 46 ik füzet; egész sorozata a törökkel ví
vott csatáknak vonul el előttünk írásban és 
gazdag, egykorú képdiszben. Rudolf király
nak kedvez a harci szerencse. A török ura 
lom fénycsillaga halványodni kezd Magyar- 
országon és a hosszas háborúskodások után 
közelgünk az 1608 évhez, mely az óhajtva- 
óhajtott békét hozta, bar csak rövid időre.

Füzetünket egy rendkívül szép és mű
vészies kivitelű képmclléklet díszíti >Az ifjú 
Tököly menekülése, címen, Székely Bertalan 
után. Ezenfölül következő érdekesnél érdeke
sebb illusztrációkkal bővelkedik füzetünk, u. m .: 
Mária Krisztierna főhercegnő. Báthory Zsig- 

; mond erdélyi fejedelem neje. Mansfeld Ka
roly herceg. Esztergom ostroma 1595-ben. 
Visegrád ostroma 1595-ben. Szinán nagyvezér. 
Tergovits ostroma 1595-ben. Csata Gyurgyc- 
vonal (a Hist. Chron. Pannóniáé ez. 1607-ben. 
megjelent múbői). Temesvár ostroma 1596- 
ban. Hatvan megvétele 1596. III. Mohamed 
szultán. (Egykorú metszet.' Eger ostroma 1596- 
ban. A mezőkeresztesi csata. Báthory Endre 
bíboros alairasa. Báthory Endre halála. Bát
hory Endre feje. Mihály vajda. Básta György. 
Básta emlékérme. Tata visszavétele 1597-ben. 
Pápa visszavétele 1597. Pálfty Miklós a győri 
hős arcképe és aláírása. Győr visszavétele 
1598-ban.

K Ö Z G A Z D A S Á G .
Gabonatőzsde. (Bpest. szept. 25.) A teg

nap óta felszínre került szilárd hangulat és emel
kedő árak mindinkább ösztönözik a tulajdono
sokat az eladására és ma oly élénk forgalom 
fejlődött, a milyent mar rég nem láttunk és 
melyben csaknem az összes ide gravitáló vidé 
kék nagyobb mennyiséggel voltak képviselve 
Különösen a torontálmegyei fajok kerültek 
tömegesebben eladásra. B ú z á b a n ,  bár a 
kínálat nagyon erős vo!t, mégis élénk vétel
kedv mutatkozott és az össz-forgalom mintegy 
80.000 métermázsára tehető, mely szilárd irány
zat mellett 5 krral magasabb árakon bonyclo 
dott le. Későbbi szállításokat is szívesen vásá
roltak a malmok, sőt azokért elvétve 10 krrai

_____________ __________________ 5 _
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magasabb árakat is fizettek. A tekintélyes szá
mú hazai fajok mellett két nagyobb tétel szerb 
búza is kelt el 76.5 kilós minőségben 6.05 forin
ton. A legmagasabb ár 7.50 forint volt 81.5 
kilós tiszavidéki búzáért legolcsóbban 6.60 
forinton egy kis tétel 75 kilós nyirkos tisza
vidéki búza kelt el. R o z s  élénk forgalom 
mellett 5—7i'» krral emelkedett, elkelt mint
egy 1500 mm. 6.15—6.25 forinton. Á r p á 
b a n  gyenge volt a forgalom és változatla
nok az árak. Z a b b a n  az árak változatla
nok és a minőség oly különböző, hogy a jó 
és rossz zab között ’« forint árkülömbség van. 
T e n g e r i  3.75 — 3.90 forintot ért el helyben.

Gazdászati és üzleti értesítés.
Szentes, 1896. szepL. 26.

A hó elejétől tartó száraz, meleg idő
járást e hó 21-én, mint az ősz kezdetén hű
vös, szeles, esős napok váltották fel, ami 
kissé alkalmatlan ugyan a kukorica-takarí
tásra, de a kevés eső miatt a szántás-vetésre 
sem szolgál rá.

A kukorica-munka azonban szakadatla
nul folyik és a termés még ott is, ahol jég 
el nem verte, igen vigályos, mivel egy 1100 
négyszögöles holdra alig lehet többet számí
tani 40—50 véka kukoricánál; ott pedig, a 
hol a jég megverte, a mi kevés lett volna, az 
is megrodthadt és takarmánynak sem lehet 
használni.

A szőlő hasonlókcpen egészen használ
hatatlan, éretlen egresnek maradt.

Gabona-üzletünk, a búza arak ingado
zása miatt tartósan lanyha.

A következő árakat jegyezhetünk:
Búza, száraz piros, csira nélküli 79 kilós 

mm. 6 frt 30—40 kr. 77—78 kilós 6 frt 20 
kr, fakó száraz búza 75—76 kilós mm. 5 frt 
80—6 frt. Árpa köble 2 frt 80—3 frt. Ó-ku
korica köble 3 frt 60—3 frt 80 kr. Zab 
köble 2 frt 80 kr. Szalonna mm. 55—56 frt. 
Hizottsertés tiszta vágásra 46—47 kr. kilón
ként. Uj-kukoricza csövesen, zsákszámra (2 
véka) 70—75—80 krig.

Népesedési mozgalom.
(1896. szeptember 19-től 26-ig.)

bziVették’. Sípos Julianna, Bese Lajos, 
Virágos Bálint, Dömsödi János, Dósai Molnár 
Erzsébet, Krabács Vendel, Gáspár Erzsébet, 
Volentér Ferenc, Kormos Sándor, Bonos 
Szabó Károly Géza, Fekete Anna, Vecseri 
Sándor, Nagy Mihály, Tihanyi Pál, Gulydár 
Sándor, Sarusi Kis Juliánná, Berki Ferenc, 
Barta Gábor, Orosz Imre, Budai József, Kó- 
rógyi halva született fiú, Demeter Erzsébet, 
Szabó Sándor, Sípos Imre Mihály, Tóth Imre, 
Molnár Piroska, Wolf Regina, Wolf Eszter (ik
rek), Szabics Mihály.

Elhaltok: Janó István Szilveszter, 8 hó
napos, bélhurut. Nobik Maria, 56 éves, szervi 
szívbaj. Untcrmüllcr Vilma, 10 hónapos, béi- 
hurut. Lantos Rozália, 61 éves, agyszélhűdés. 
Pataki Rozália, 84 éves, végelgyengülés. Mol
nár Pál, 11 hónapos, bélhurut, Bihari Sára, 80 
éves, végclyyengűlés. Takács Eszter, 6 éves, 
víziszony.

Házasságra léptek: Csendes Imre Kar- 
czagi Szűcs Mariával.

Vasúti menetrend.
(Érvényes 1896. május 1-től.)

S z o l n o k - I I - - J I . -  ÍÚ M ir h  e l  y .
Szolnokról indul 3 óra 55 perckor éjjel, 11 óra 

49 p. délelőtt és 4 óra 48 p. délután.
Puszta-Tenyőről indul 4 óra 4 7 p. éjjel, 12 óra 

35 p. délután és 5 óra 36 p. délután.
Tisza-Földvárról indul 6 11 p. reggel, 1 óra 5-t p. 

délután és 6 óra 4 2 p. este.
Kun-Szent-Mártonról indul 7 óra 10 p. Tcggel, 

2 óra 50 délután és 7 óra 33 p. este.
Tőkéről indul 7 óra 4 1 p. reggel, 3 óra 22 p. 

délután és 8 órakor este.
Szentesre érkezik 8 óra 15 p. reggel, 3 óra 53 

p. délután és 8 óra 30 p. este.
Szentesről indul 4 óra 50 p. éjjel, 8 óra 4 5 p. 

reggel és 5 órakor délután.

Szegvárról indul 5 óra 13 p. reggel, 9 óra 09 
p. délelőtt és 5 óra 32 p- délután

Mindszentről indul 5 óra 48 p. reggel, 9 éra 
45 p. délelőtt és 6 óra 03 p. este.

Vásárhelyre érkezik 6 óra 40 p. reggel, 10 óra 
37 p. délelőtt és 7 órakor este.

II.-BK.-V&»«rliely--Szolnok.
Vásárhelyről indul 7 ói a 40 perc reggel, 4 óra 

07 p. délután és 8 óra 10 p. este.
Mindszentről indul 8 óra 47 p. reggel, 5 óra 08 

p. délután és 9 óra 17 p. éjjel.
Szegvárról indul 9 óra 10 p. délelőtt, 5 ^ra 30 p. 

délután és 9 óra 40 p. éjjel.
Szentesre érkezik 9 óra 30' p. délelőtt, 5 ó. 49 p. * 

délután és 10 órakor éjjel.
Szentesről indul 6 óra 05 p. reggel, 11 óra 30 

p. délelőtt és 6 óra 09 p. este
Tőkéről indul 6 óra 39 p- reggel. 12 óra 06 p. • 

délután és 6 óra 41 p. este.
Kun-Szent-Mártonböl indul 7 óra -21' p. reggel, 

12 óra 49 p. délután és 7 óra 27 p. este. 
Tisza-Földvárról indul 8 óra 11 p. reggel, 1 óra

43 p. délután és 8 óra 14 p. este. 
Puszta-Tenyőről indul 9 óra 17 p. délelőtt, 2

óra 55 p. délután és 9 óra 20 p. éjjel.
Szolnokra érkezik 10 órakor délelőtt, 3 óra 44 p.

délután és 10 óra 06 p. éjjel.
F éleg y  h á z a —B udapest.

Félegyházáról indul 11 ó. 6 p. d. e., 2 ó. 55 p. d. u. 
Budapestre érkezik 1 ó. 25 p. d. u., 6 ó. 50 p. este.

B u d a p e s t —F ^ I e g y h i íz u .  
Budapestről indul 8 óra 30 perc reggel, 2 óra

30 perc délután, 4 óra 35 perc délután. 
Félegyházára érkezik 12 óra 11 perc délután. 4

óra 51 perc délután, 8 óra 15 perc este.

Nyilttér.*)
Nyilatkozat.

A >S z e n t e s i L a  p« f. évi 113-ik 
számában >D ü h ö s  s z e r e l m e s *  cím
mel egy f a n t a s z t i k u s  s z a m á r s á g  
jelent meg, melyről nem hihetek egyebet, 
legfölebb azt, hogy a lap szerkesztőinek tá
vollétében a »Szentesi első könyvnyomda 
részvénytársulat* bérlője : J á  in b o r T  i v a 
d a  r csempészte be ezt a s z a m á r s á- 
g o t a lapba.

Kisebb gondom is nagyobb annál, hogy 
én az ilyen ostobaságokkal vesződjem ; nem 
is volna semmi szavam a szamárkórón ter
mett szcllemduskálkodáshoz, ha J á m b o r  
Tivadar jónak nem látta volna a szellemi 
porontya mellé a szedőgyerekivei megjegyez
tetni, hogy voltaképen a f ü r d ő m e s 
t e r t  akarta megrugdosni.

így, hogy a közönség egyszer minden
korra megtudja: mi baja velem annyiszor 
J á m b o r  T i v a d a r n a k ,  hát csak meg
mondom nyíltan, hogy ez az ur azért harag
szik ram olyan rettenetesen, mert egyszer 
kénytelen voltam őt, aki s e b e s ,  f e k é- 
l y c s  t e s t t e l  a k a r t  a b b a n  a b i 
z o n y o s  v á r b e l i  b ű v ö s  t ó b a n  
m e g f ü r ö d n i ,  dr. C z u k e r m a r. n 
Soma városi alorvos úr felhívása folytán, 
k i u t a s í t a n i .

Radov.cs Sándor.
* )  E ro v a tb a n  k o z ló l'.e k é r l nen. va íía l fe le lősséget a sze rk

Laptiilajilenos és felelős-szerkesztő: Dr. MÁTÉFFY FERENC. 
Társ-szerkesztő: BÁNFALVI LAJOS

Eladó kert.
A város közelében lévő Rambov- 

szky-iéle ráü- és kereskedelmi 
kert. minden tartozékaival együtt, 
október 15-ig okvetlen eladó.

Értekezni lehet Szentesen id. 
Szánthó János ügynökkel. 3 — 1

Csákó Lajos mészárosnak
I. tized 720. sz. háza és egy I-ső 
osztályú házi földje eladó. Értekezni 
lehet a fenti szám alatt, a tulajdonossal.

Bérbeadó esetleg eladó.
A kurcaparti utcában I. t. 16. sz. 

ház, október elsejétől haszonbérbe ki
adó, esetleg eladó. Értekezhetni özv. 
Nagy Imrénével. 2— 2

F e l s ő - r é t e n
20 hold herekaszálós föld kedvező fel
tételek mellett eladó. Feltételek meg
tudhatók a Szentesi takarékpénztárnál.

Föld-eladás.
A csongrád-mágocsi uradalom 

tompaháti gazdaságához tartozó és a 
hódmezővásárhely-mágocsi út mentén 
elterülő mintegy 300 kát. hold kitűnő 
minőségű szántóföld — 5 kát. holdas 
részletekben, holdanként 500 forint vé
telárért eladó. — Bővebbet a mágocsi 
uradalom központi irodájában. 3 — 3

Kiadó lakás.
Gerőcz Lajos lelkész kurcaparti 

házánál az alsó lakás és egy magtár 
szent-Mihály naptól haszonbérbe kiadó.

1821 tk. 1896.

Póíhsrdetmény.
A szentesi kir. járásbíróság, mint 

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
miszerint Pollacsak Ferdinánd szentesi 
lakos végrehajtatónak özv. Horváth 
Jánosné és társai, mint néhai Horváth 
János örökösei végrehajtást szenvedet
tek ellen 314 frt 43 kr és jár. iránti 
végrehajtási ügyében 127811896. sz. a. 
kibocsátott árverési hirdetményben a 
szentesi 4153. sz. tjkben 126 1. rsz. a. 
foglalt ház és udvarra 3391 írtban ; a 
szentesi 14440. sz. tjkben 1733. rsz. 
a. foglalt ház és udvarra 5240 írtban, 
a szentesi 1440. és 6049. sz. tjkben 
3826. 3826 a. 2827. 3828. 3829. 3830. 
3S31. 3832. 3833. 3834. 3835. 3836. 
3837. 3838. 3839. 3840. 3841. 3842. 
rsz. a. loglalt, összesen 4O8T‘,/ l60o hold 
terű felsőréti nádasra 6760 írtban ; a 
szentesi 14440. sz. tjkben 4081. 4082. 
rsz. a foglalt, összesen 1459. nszgöl 
felsőréti nádasra együttesen 184 Írt
ban ; a szentesi 14440. sz. tjkben 4084. 
rsz. a. foglalt 1189. nszgöl felsőréti 
nádasra 163 írtban ; végre a fábián- 
sebestyéni 3. 4. 5. 6. sz. tjkben 3. 4. 
5. 7. és 8. rsz. a foglalt lOO153O/iceo 
hold terű belső fábiánt szántóra együt
tesen 15436 írtban ezennel megálla
pított kikiáltási árbar. ezen telekkönyvi 
hatóság épületében 1896. évi szeptem
ber hó 28-ik napjának d. e. 9 órájára 
kitűzött árverés a »Szentesi Hitelszö
vetkezet, végrehajtató érdekében is 
30,000 frt tőkekövetelés s jár. kielé
gítése végett megtartatni fog.

Kelt Szentesen, a kir. jbiróság 
tkvi hatóságnál, 1896. május 30.

KATKICS, kir. albiró.
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E S T I I lt I A P
POLITIK A I NAPILAP

I V T i i l a t v ú . i i y s i s e á i i i o l i f v t  i n g y e n .

M unkatársak:
J ó k a i M ó r, M ik s z á th  K á lm á n . D r .  K e n e d i G éza  fe le lő s  s z e rk e s z tő . B o r o s ty á m  N á n d o r, K o z m a  

A n d o r  (K o b o z ). M o rg e n s te rn  G u s z tá v , M u r a i K á r o ly .  S as E de . K ó b o r  T a m á s  s tb . 

Előfizetési d ij:
r

Csak

P E S T I  H Í R L A P

P é ld á iiy '& se& m . 5 0 , 0 0 0 .

E g y  é v re  — — _
F é l é v re  — — —
N e g y e d  é v re  — —

-  1 4 .-
-  7.—
-  3 5 0

P Á R I S I  D I V A T - *
együtt

E g y  é v re  — — — _  —  — — 18.—
F é l é v re  _ _ _ _ _  —  _  9

- - - - -  4 .5 0N e g y e d  é v re  — — —

2 \z £ ix id .e n .  I x o T o a n .  j e g y z é k n a p l ó .

Kiadóhivatal: Budapest, váezi-körút 78. szám
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Báli, menyasszonyi Öltözetek. Egyszerű öltözetek párisi ízléssel. 
MUTATVÁNYSZÁM INGYEN.

P Á lt 1 S I II ! I I I
Z A Ie g je lo n ilc  l i e t e n l i ó i i t  e g y s z e r .

1 színes, élő modellek után készült fény-nyomatú képekkel, szabásrajzok, 
kézimunkák, illusztrált regények stb.

T a k a ré k o s s á g  íz lé s  m e lle t t . K im e r ítő  m ag ya rá za t.

Legszebb és legolcsóbb m ag y ar divatlap.
Előfizetési dij:

C s a k

P Á R I S I  D I V A T
E g é sz  évre  — _ _ _ _ _ _  8  —
F él év r e  — _ _ _ _ _ _  4 .—
N eg y e d  év re  — — — — — — 2  —

2 - 2

P E S T I  H I R L A P - p a i
eg y ü tt:

E g é sz  év r e  — 
F él év re  — — 
N eg y e d  év r e  —

-  -  1 8 . -
— -  9—
-  -  4 5 0

Kiadóhivatal: Budapest, váezi-körút 78. szám.
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Több mint 50 év óta
s i k e r r e l  h a s z n á l t a t i k !

Az
Eszéki Spitzer-Kenőcs

és az
Eszé i Salvator-Szappan.

Valód! minőségben c.akis
m in t  ed d ig , e z e n tú l  is

ESZEKEN, felsőváros

DIENES C. J.-fée
g y ó g y s z e r tá rb a n

készül és megrendelhető.
iSzeplöket

és
m á j fo lto k a t ,

amint az összes 
$ bőrtisztatalan- 

sagokat
biztosan eltávolít 

1 tégely valódi Spitzer-kenőcs . . 35 kr.
1 üveg valódi Spitzer-mosdóviz . . 40 kr.
1 darab valódi Salvator-szappan . 50 kr.
1 doboz valódi lyoni rizspor, há

rom szinbcn................. 50 kr és 1 frt.
1 tégely kézpaszta.......................60 kr.
gag* F ig y e lm e z te té s !

Csak akkor valódi, ha a fenti tör
vényileg beiktatott védjegygyei el vannak 
látva es kéretik a í. közönség csakis | 
Dtenes-féle eszéki kenőcsőt és szappant 1 
kérni és elfogadni. 20—20 I

4—5C'O m ellett ;
rendes és rendkívüli jelzálog-kölcsö- : 
nőket kieszközöl, valamint a legbo- ; 
nyolódottabb conversiókat — szintén • 
4—5%-kal rendezi — gyorsan és disz- j

krétül minden előleg nélkül.

Hsrczsg Sándor. 16'
B u d a p e s t, G y á r -ú tc a  19. szám . i

Pályázati hirdetmény.
Szentes város községi iskolaszéke I 

pályázatot hirdet két tanyai tanítói • 
állomásra.

Évi fizetés 400 írt, szabadlakás 1 
hold kerttel. Ha a megválasztott ta
nító nőtlen volna, véglegesítése után 
fél év múlva tartozik megnősülni.

Kellőleg felszerelt folyamodvá
nyok legkésőbb szept. 30 ig Burián 
Lajos iskolaszéki elnök címére kül
dendők be.

Szentes, 1896. szept. 19.
B u r iá n  Lajos,

2 - 2 isk. széki elnök.

Méh- és méz-eladás.
Fábián Tóth István méhészetéből 

Szentesen, a városi közfürdő átellené- 
ben eladásra kerül: 12 törzs méh 
vastagon burkolt IJzierzon kaptárakban 
6 forinttól 12 forintig törzsenként; to
vábbá 9 métermázsa akác- és tisztes- 
lűvirág-méz és 3 métermázsa fehér 
lépes csemege-méz. — Árak kicsiny
ben: a pergetett méz kilója 50 kr, a 
lépesméz 80 kr. 3 — 1

Eladó ház.
I. tized 209. számú ház eladó. Ér

tekezhetni Sugár Árminnal a > szentesi 
hitelszövetkezetc-ben. 3 °

3317jtk. 1896. sz.

Árverési hirdetményi kivonat.
A szentesi kir. jbiróság mint telekkönyvi 

hatóság közhírré teszi, hogy a szentes-vidéki 
takarékpénztár végrcliajtatónak Gulyás dános 
végrehajtást szenvedett elleni 35 frt tőkekö
vetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé
ben a szegedi kir. törvényszék a (szentesi kir. 
járásbíróság) területén levő, Szentes községben 
fekvő, a szentesi 340. sz. sztjkben A y 407. 
rsz. a. foglalt I. t. 680. népsorsz. nw ház- és 
udvarból Gulyás Jánost illet •> felerészre, illetve 
a végrehajtási törvény 156. § nnál fogva az 
egész ingatlan és minden tartozékaira az. ár
verést 666 írtban ezennel megállapított kikial 
tási árban elrendelte és hogy a fennebb meg
jelölt ingatlan az 1896. évi október hó 16-ik nap
ján délelőtt 9 órakor ezen telekkönyvi hatóság 
épületében megtartandó nyilvános árverésen 
a megállapított kikiáltási áron alól is el
adatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ' 
ingatlan becsáranak 10 százalékát készpénz
ben vagy7 az 1881. LX. t. c. 42. § aban jel
zett árfolyammal számított és az 1881. évi 
november hó l  én 3333. sz. a. kelt igazság
ügyminiszteri rendelet 8 § aban kijelölt óva
dékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 170. §-a 
érteimében a bánatpénznek a bíróságnál elő 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elsimervényt átszolgáltatni.

Keit Szentesen, a kir. jbiróság mint tkvi 
hatóságnál 1S96. évi július hó 31-én.

GAAL, kir. jbiró.

Ház-bérbsadás.
JVTinclí-sseeirfc nagyközség piac 

terén, az ártézi kút közvetlen átél le
nében, úgy lakásnak, mint i i s e lo t -  
I i e l y i s é g ’i i e l i  a legkedvezőbb, • 
legforgalmasabb fekvésű, azelőtt Szo- 
botka Gusztáv ügyvéd úr tulajdonát 
tevő, magas földszintes, 7 tagból álló, 
tágas helyiségekkel biró, szolidan épült 
ház, a z o n n a l b é rb e  adandó , vágy- 
előnyös fizetési feltételek mellett eladó.

Tudakozódhatni: "W agner F. A. 
és fia cégnél Szegeden. 3 —2 ‘

■•fí Az 1895. évi cairói s az 189G. évi londoni egészségügyi k iá lli-
SS tá so k o n  d ísz o k le v é lle l s a r a n y  é rem m el k i tü n te tv e .  — Orvosi ■ 
A tekintélyek által kipróbált s nagyobb kórodákban kitűnő sikerrel hasz- 
Áíi nált külszer :

REUMA-SZESZ 10—1

biztos kiváló gyors hatású a test bárminemű csúzos bántalmai, u. m.: 
k ö sz v é n y , csúz, reu m a , Iscfiiás, a s th m a  stb. ellen.

Hatása némely esetben meglepő, amennyiben gyakrabban idül
tebb eseteknél is már egyszeri bedörzsölésnél a fájdalmakat teljesen 
megszüntette.
SJfiP Fog- és fejfájást 5 perc alatt megszüntet.

Egy üveg ára használati utasítással 1 k o ro n a , e rő se b b  Ü veg 
2  k o ro n a  4 0  fillér.

Főraktárak Budapesten : T ö rö k  J ó z s e f  úr gyógyszertárában 
király utcza 12. és dr. E g g e r  A. úr gyógyszertárában váczikörút 
17. sz. — Úgyszintén a főváros összes s a vidék csaknem összes 
gyógyszertárában, valamint a készítő :

YIDDEE GYULA gyógyszerésznél
S .-A .-U JH E L Y , 8 0 . szám .

W  Vidéki megrendelések pontosan teljeaittetnek. -^E 
Szentesen ; G ö m b ö s  úr gyógyszertárában.

s

1

Zsoldos F s n c i  í a t a s U ő É

a Tiszán jóminőségű f ia ta l b ü k k - 
tű z ifá ja  érkezett, a legjutányosabb 
áron kapható a Tiszán megbízottjánál, 

és a gyártelepén. 3 — 1

Bérbeadandó
a .Szentesi Takarékpénztár, piactéri 
házában egy úri-útcára nyíló

bolt-helyiség.
A felvételekről értesítést ad :

V á r a d y  L a jo s ,
3 — 1 igazgató.

2997 tk. 1896. sz.

Árverési hirdeíményi kivonat.
A szentesi kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy dr. Csató 
Kálmán végrehajtatónak fizv. Kotyman Sámuelné 
végrehajtást szenvedő elleni 160 frt tőkekö
vetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében 
a szegedi kir. törvényszék (a szentesi kir. jbi
róság) területén lévő, Szentes községben fekvő 
a szentesi 3942. sz. tjkben A f  840 rsz. a. fog
lalt II. t. 526. népsorszámú ház- és udvarból 
özv. Kotyman Sámuelné, Kis Pál Zsuzsannát 
illető felerészre s illetve a végrehajtási tör
vény 156. §-anál fogva az egész ház- és ud
varra, azonban az ugyanezen ingatlan fele
részére C. 1. alatt Pataki Judit, özv. Csendes 
Mihályné javara bekebelezett szolgalmijog 
fentartásával 895 írtban ezennel megállapított 
kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy 
a fennebb megjelölt ingatlan az 1896. évi 
október lió 19-ik napján d. c. 9 órakor, ezen 
telekk. hatos ig épületében megtartandó nyil
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron 
alól is eladatni fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat
lan becsárának 107o-át készpénzben, vagy az 
1881. LX. t. c. 42. §-aban jelzett árfolyammal 
számított és az 1881. évű nov. hó 1-én 3333. sz. 
a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ban 
kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött 
kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c. 170. 
§-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
eiőlegcs elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt atszolgaltatni.

Kelt Szentesen, 1896. évi július hó 19. 
A szentesi kir. járásbíróság mint telek

könyvi hatóság. (Katkics albiró szabadságon.)
GAAL, kir. jbiró.

s
1
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SZIVATTYÚK
minden neme, házi, nyilvános, mezőgazdasági és 
iparcélokra.

Ú J D O N S Á G !
Bow er-Barff-féle szabadalmazott inoxydálálási 
módszer szerint inox id á lt sz iv a tty ú k  rozsda 

ellen védve.

P á r to l ju k  a k i tű n ő  h a tá s ú  e rd é ly i á s v á n y v iz e k e t !  
a ....... . ■ ■'1 •■ ■ • * * • ■■■■■
3
H Az Erdélyrészi Kárpát-Egyssülst ásványvizei. f

"T" * * í í  1’°vi-ás--\-i^. 3
"  2 liter 29 kr., 1 liter 20 kr., >/„ liter 15 kr. g

Egyetlen élvezeti F "? ’ / r- V V - *V~ I  rv < r » t t s  «»
2 liter 30 kr., 1 liter 21 kr., */, liter 16 kr. ??

O rv o s i v é le m é n y e k  s z e r in t  a le g k itű n ő b b  á s v á n y v iz e k .  i|
A.5K . , 2 d i * d é l y r é s z i  K s»i*2>si1-3C«v;v<‘jsíí1<‘V  

<>v.*üzá «»'<»; á s v á n y - v i z > i~ . i k t s i r n : I S U D A P l a S T ,  jV i* : t t S í - ú . le a  s z á m .  Sj
Telefonnál csak a szám 25 15 kérendő. S

Szentesi főraktár: M l '1  é s  í l O K V A T H  c é o n é l .  o

K a p h a tó  M in d e n ü tt .  — A  jö v e d e le m  jó té k o n y -c é lra  m e g y . |

M érleg ek ,
legújabb javított rendszerű tizedes, százados és I 
h ídm érlegek fából és vasból, kereskedelmi köz
lekedési, gyári, mezőgazdasági és ipari célokra. I 
Em berm érlegek, m érlegek házi haszná la tra , I 

barom m erlegek. {
Commandit-társaság s z iv a tty ú -  és m érleg -gyár- 

tasra .

SfíSÍ...., W. GARVENS, W ien, . iS I S S . ':

Olcsó pénz
3’/2°/o, 4% , 4 * /,%  és 5% kamatlábra 
megfelelő tőketörlesztéssel 15 — 60 évi

terjedhető visszafizetés mellett 
f  ö  1 d  l> i  v  t  o  le  v  a

a legelőnyösebb föltételek és legrö
videbb idő alatt kapható a hatósági
lag engedélyezett és törvényszékileg

bejegyzett
IXGATL.AX és FÖLDHITEL KÖLCSÖN FORGALMI IMÉZFTAÉl 

S Z E G E D E N ,
a Stefánia sétánynyal szemben.

T u l a j d o n o s :

SZALLÁI J. JÓZSEF.
Minden díj nélkül bővebb felviiágoA- 

tást ad Szentesen

HQPKM AHH JA K A B
divatkereskedő, (Hariss-ház). 3—2

Szobafestés!!
Egész lakások, szobák divatos fes- 

: tésére, a legújabb és legizlésesebb 
i minták után, ajánlkozik

Hegedűs Ignác ~W
fényképész és szoba-festő. 

Lakása: I. tized Vellisch-féle házban,
szemben a kaszinóval. 3— 3

U J s á g - i i - ó l í  l a p j a  ! U j s t á g - i i - ó lv  l a p j a  1

B U D A PESTI NAPLÓ
A magyar sajtóban páratlan az a siker, melyet a

B í  T I A P E S T I  A  A P  L Ó
mindjárt első megjelenésekor aratott é s  a z  e g é s z  l i l á g b u n  p é ld a  u é ik f t i  v a lö 3 h o g y  e g y  s z e r k e s z t  ó - é g  m a g a  a la p í t o t t  v o ln a  
é s  a d u a  k i  politikai napilapot r

i 5i ; s x 4lS»í ^ t ' í n .v p í .o
a  s z e r k e s z t ő s é g  t u l a j d o n a ,  nem adta magát semmiféle vállalkozás rendelkező hatalma alá. Független tehát félteié is. lefelé is minden irányban.

- V  B í ' D A P K S T l  V A P J . O
a magyar intelligencia lapja. Politikája a legtiszt.hb szabadelvűségnek és a magyar nemzet igazainak utján halad.

1 - 5 1 * 1  > A P i ? > T I  7 W A . Ö J Á Ó

amelyet a Pesti Napló július SO-án io a l i i i e i iU - g  k i l é p e t t  ► zer k e w ztö .-íg e  a l a p í t o t t ,  hasábjain egyesíti a magyar politikai, irodalmi és zsuma- 
lisztikai élet legelőkelőbb neveit.

T S iK la p e s i t i  Z X n p ló  f ő s z e r k e s z t ő , ><? : A J ó z s i é i .
/ V  Z V i i p l ó  f e l o l ö s s  2 3 i i ’ í t i i m  S á i i d o i * .

A B u d a p e s t i  N a p i ó  b e l s ő  d o l g o z ó t á r s a i :
Á l . v á i . v i  E m i l  H o l l ó  M á r t o n
C’l i . i i -  V i l i i . . . - .  H o r v á t i .  M . - . n e i -  U r .  M a r t o n  M .l ís « <
C r r a - i  G v . , 1 , .  . 1 . , „ ö v i r e -  H á l  H » I > P  » á . . i . - l
E r ő n  G v . i l . i  !>■•- l í o v s i . - e i  .J e n "
l-’á i  B é l . .  L v l i s .  K á r o l y
G e r g e l y  Iá it v á l l  M á r k i m  .J ó -x - i- l

l ’ «‘ksii*  G y ' i i l n  
ö i * .  S o l t é s z  A d o l í  
S v á b  Ti^'Ji<.Isii*

T l n w y  Z o l t á n

A szerkesztőséghez csatlakozik a külső munkatársak, cikxirók és tárcaírók díszes sora :
Á g u l  A d o l f .  B e s s e n y e i  F e r e n c ,  B í k e f l  A n t a l ,  F ö t ö v ö s  K á r o l j ,  d i .  M a g a r a  V i k t o r .  F e s z i  B é l a  d i  H a l á s z  I g n á c .  S 
K u p a  Á r p á d  M a l o ’n y a y  B e z s ö ,  M u n k á c s y  K á l m á n ,  S z a b ó n é - S o g a l  J a n k a ,  h z a i s a  J á r n á * .  - . á i u A  K á l m á n .

T ö m ö r k é n y i  I s t v á n .

n r n A P i ^ T ?  n a p i .ó
rovatai gazdagok, értesülései kitűnőek. Az egész njsig friss, eleven, temperamentumos és minden rovatában az Ízlést, az előkelőséget és a megb.zhatósagot 

8 ’ ismeri legfőbb ! örvényének.

V  I 5 I Ö A U M  - > T I  . N A P I z Ó
egyedül iovnsitott mavvar kiadásban közli G ro r a r o  világhírű francia írónak - H i á b a v a l ó  c n n t a g ^  című remek regenyet,
” 1 b c-v amelynek összes eddigi folytatásait megküldjük újonnan belépő előfizetőinknek.

E l ő f i z e t é s ;  e g e s z  é v r e  l- ± . „  f é l é v v é  7 -  n e g y e d é v v é  3  f i  t  5 0 . ,  1 l i ó v a  1 f i  t  2 0 .  
g jjg - M u ta tv á n y s z á m o k a t n y o lc  n a p ig  in g y e n  k ü ld  a k ia d ó h iv a ta l.

Szerkesztőség : Ferenc-körú t 28. K iadóhivatal : T eréz-kö rú t 41.
< f l v a s s a  i i i i i i« le n l< i  a z  i í j s á g - i v ó l í  l á p j á t .3 - 2

A BUDAPESTI NAPLÓT!
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„SZENTES és VIDÉKÉ”
S Z E R K E SZ T Ő SÉ G E  É S  HIRL APKI AD ÓHIV AT A L A 

(SONNENFELD SÁMUEL ÜR HÁZÁBAN) I. T . 306. SZ.

ELŐFIZETÉSEKET ELFOGAD — H I R D E T É S E K E T  VALAMINT N Y Í L T T É R I  K Ö Z L E M É N Y E K E T  
A L E G J U T Á N Y O S A B B A N  S Z Á M I T  F E L .

N y o m a to tt  a  .S z e n te s  é s  V id ék e  .K ö n y v n y o m d a  g y o rssa jtó já n  S z e n te se n , 1 8 9 6 .


